
Itinéraire découverte 1 

Le patrimoine naturel d’Einville-au-Jard est riche, bois, 

forêt, rivière, ainsi que son patrimoine industriel lié à 

l’exploitation du sel, à l’activité agricole, à la meunerie, à la 

brasserie. Un circuit découverte vous est proposé : itinéraire 

vert (de 1 à 16) en 1h00 environ et itinéraire rouge (de 17 à 

19) + 0h30. 

Des dépliants sont disponibles chez les commerçants et le 

circuit est jalonné de clous sur le sol. Bonne visite ! 

Einville-au-Jard has got a large natural heritage : 

woods, forests, river. It has also got a rich industrial 

history, linhed to the salt mine, the flour trading, the brewe-

ry and the agriculture. All this can be discovered all along a 

dedicated tour : the green route (from 1 to 16) : about one 

hour-walh ; the red route (from 17 to 19) : + 30 minutes. 

You just have to follow the milestones on the route. Brochu-

res are available at shop keepers. Good visit ! 

Das Naturerbe von Einville-au-Jard ist reich (Wälder, Flüsse…) 

sowie das Industrieerbe, das mit Salzausbeutung, landwirt-

schaftlicher Tätigkeit, Müllerei und Brauerei verbunden ist.Eine Ent-

deckungsreise wird Ihnen vorgeschlagen : die grüne Strecke (von 1 

bis 16) dauert ungefähr eine Stunde und die rote Strecke (von 17 

bis 19) ist eine halbe Stunde länger. 

Prospekte können Sie bei den Händlern erhalten. Die Strecke ist mit 

Nägel auf dem Boden markiert. Wir wünschen Ihnen einen schönen 

Spaziergang und eine schöne Besichtigung. 


